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La Chambre des représentants,

A. vu ses résolutions précédentes du 17 décembre 2020 
visant à soutenir les initiatives de la Belgique et des ins-
titutions internationales pour obtenir un cessez-le-feu 
et une résolution pérenne du conflit du Haut-Karabakh 
(DOC 55 1597/010), du 27 mai 2021 relative au retour 
des prisonniers de guerre arméniens et des prisonniers 
civils détenus par l’Azerbaïdjan suite à la déclaration de 
cessez-le-feu du 9 novembre 2020 (DOC 55 1964/006) 
et du 16 février 2023 visant à soutenir les efforts diplo-
matiques du gouvernement fédéral afin d’obtenir une 
solution durable dans le conflit qui oppose l’Arménie 
à l’Azerbaïdjan, incluant une libération du corridor de 
Latchine (DOC 55 3044/006);

B. vu les résolutions du Parlement européen du 5 oc-
tobre 2023 sur la situation au Haut-Karabakh après 
l’attaque menée par l’Azerbaïdjan et la persistance 
des menaces contre l’Arménie (2023/2879(RSP)) et 
du 24 octobre 2024 sur la situation en Azerbaïdjan, la 
violation des droits de l’homme et du droit international, 
et les relations avec l’Arménie (2024/2890(RSP));

C. vu la Charte des Nations Unies, signée à San 
Francisco le 16 juin 1945;

D. vu l’Acte final d’Helsinki du 1er août 1975 et la 
Déclaration d’Alma-Ata du 21 décembre 1991;

E. vu la Déclaration universelle des droits de l’homme, 
adoptée à New York le 10 décembre 1948;

F. vu les Conventions de Genève et leurs protocoles 
additionnels;

G. vu le Statut de Rome de la Cour pénale interna-
tionale, signé à Rome le 17 juillet 1998, et sa ratification 
par l’Arménie le 14 novembre 2023;

H. vu la Convention internationale sur l’élimination 
de toutes les formes de discrimination raciale, signée 
à New York le 7 mars 1966;

I. vu la Convention européenne des droits de l’homme, 
signée à Rome le 4 novembre 1950, dont l’Arménie et 
l’Azerbaïdjan sont parties;

J. vu la Convention de l’UNESCO du 16 novembre 1972 
concernant la protection du patrimoine mondial culturel et 
naturel et la Déclaration de l’UNESCO du 17 octobre 2003 

de Kamer van voLKsvertegenwoordigers,

A. gelet op haar eerdere resoluties van 17 decem-
ber 2020 betreffende de ondersteuning van de initia-
tieven van België en van de internationale instellingen 
om inzake het conflict over Nagorno-Karabach tot een 
staakt-het-vuren en een duurzame oplossing te komen 
(DOC 55 1597/001), van 27 mei 2021 betreffende de 
terugkeer van de Armeense krijgsgevangenen en van 
de burgers die door Azerbeidzjan gevangen worden 
gehouden na de afkondiging van een staakt-het-vuren 
op 9 november 2020 (DOC 55 1964/006) en van 16 fe-
bruari 2023 betreffende de ondersteuning van de di-
plomatieke inspanningen van de federale regering om 
tot een duurzame oplossing te komen voor het conflict 
tussen Armenië en Azerbeidzjan, inclusief de bevrijding 
van de Lachin-corridor (DOC 55 3044/006);

B. gelet op de resoluties van het Europees Parlement 
van 5 oktober 2023 over de situatie in Nagorno-Karabach 
na de aanval van Azerbeidzjan en de aanhoudende be-
dreigingen van Armenië (2023/2879(RSP)) en van 24 ok-
tober 2024 over de situatie in Azerbeidzjan, schending 
van de mensenrechten en het internationaal recht en de 
betrekkingen met Armenië (2024/2890(RSP));

C. gelet op het Handvest van de Verenigde Naties, 
ondertekend te San Francisco op 16 juni 1945;

D. gelet op de Slotakte van Helsinki van 1 au-
gustus 1975 en de Verklaring van Alma-Ata van 
21 december 1991;

E. gelet op de Universele Verklaring van de Rechten van 
de Mens, aangenomen te New York op 10 december 1948;

F. gelet op de Verdragen van Genève en de bijbeho-
rende protocollen;

G. gelet op het Statuut van Rome van het Internationaal 
Strafhof, ondertekend te Rome op 17 juli 1998 en de ratifi-
catie van dit Statuut door Armenië op 14 november 2023;

H. gelet op het Internationaal Verdrag inzake de 
uitbanning van alle vormen van rassendiscriminatie, 
ondertekend te New York op 7 maart 1966;

I. gelet op het Europees Verdrag tot bescherming 
van de rechten van de mens, ondertekend te Rome 
op 4 november 1950, waarbij Armenië en Azerbeidzjan 
partij zijn;

J. gelet op de UNESCO-Overeenkomst inzake de 
bescherming van het cultureel en natuurlijk erfgoed 
van de wereld van 16 november 1972 en de Verklaring 
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concernant la destruction intentionnelle du patrimoine 
culturel;

K. vu la déclaration tripartite de cessez-le-feu du 9 no-
vembre 2020, signée par les dirigeants de la Russie, de 
l’Arménie et de l’Azerbaïdjan;

L. vu la résolution du Parlement européen du  13 mars 
2025 sur la détention illicite et le simulacre de  procès 
d’otages arméniens, dont des représentants politiques 
de premier plan du Haut-Karabakh, par l’Azerbaïdjan 
(2025/2596(RSP));

M. considérant que, le 19 septembre 2023, la Répu-
blique d’Azerbaïdjan a lancé une offensive militaire 
contre la population arménienne du Haut-Karabakh, 
provoquant un exode massif de la population arménienne 
du Haut-Karabakh en direction de l’Arménie, et que cette 
offensive constitue une grave violation de la déclaration 
tripartite de cessez-le-feu du 9 novembre 2020;

N. vu les ordonnances de la Cour internationale 
de Justice des 7 décembre 2021, 22 février 2023 et  
17 novembre 2023;

O. vu le blocus du corridor de Latchine, imposé par 
l’Azerbaïdjan pendant neuf mois et facilité par la Russie, 
qui a entraîné une grave crise humanitaire pour les 
habitants du Haut-Karabakh;

P. vu les rapports inquiétants faisant état des des-
tructions du patrimoine culturel arménien dans le Haut-
Karabakh depuis le 19 septembre 2023;

Q. vu les Observations finales concernant le cin-
quième rapport périodique de l’Azerbaïdjan du Comité 
des Nations Unies contre la torture, daté du 5 juin 2024 
(CAT/C/AZE/CO/5), dans lesquelles le Comité se déclare 
profondément préoccupé par le maintien en détention 
de 23 prisonniers arméniens en Azerbaïdjan, parmi 
lesquels plusieurs dirigeants de la République d’Artsakh;

R. vu les déclarations faites par la ministre des Affaires 
étrangères Hadja Lahbib en commission des Relations 
extérieures de la Chambre le 26 septembre 2023, dans 
lesquelles elle affirme que “la Belgique, tout comme nos 
partenaires de l’Union européenne, condamne l’opéra-
tion militaire et déplore les victimes – en particulier les 
victimes civiles.” et “Au vu de la brutalité de l’interven-
tion militaire de l’Azerbaïdjan et de la pression exercée 
sur la population locale pendant neuf mois, nous nous 
inquiétons à juste titre de la sécurité et du respect des 
droits de la population arménienne du Haut-Karabakh.”;

van UNESCO van 17 oktober 2003 over de opzettelijke 
vernieling van cultureel erfgoed;

K. gelet op de trilaterale wapenstilstandsverklaring 
van 9 november 2020 die is ondertekend door de leiders 
van Rusland, Armenië en Azerbeidzjan;

L. gelet op de resolutie van het Europees Parlement 
van 13 maart 2025 over de illegale opsluiting en de 
schijnberechting door Azerbeidzjan van  Armeense gij-
zelaars, onder wie prominente politieke gezagsdragers 
uit Nagorno-Karabach (2025/2596(RSP));

M. overwegende dat de Republiek Azerbeidzjan op 
19 september 2023 is gestart met een militair offensief 
tegen de Armeense bevolking van Nagorno-Karabach, 
dat leidde tot de massale exodus van de Armeense 
bevolking van Nagorno-Karabach richting Armenië en 
dit offensief een grove schending vormt van de trilaterale 
wapenstilstandsverklaring van 9 november 2020;

N. gelet op de beschikkingen van het Internationaal 
Gerechtshof van 7 december 2021, 22 februari 2023 en 
17 november 2023;

O. gelet op de negen maanden durende blokkade van 
de Lachin-corridor door Azerbeidzjan en die door Rusland 
werd gefaciliteerd, die een zware humanitaire crisis 
teweegbracht voor de inwoners van Nagorno-Karabach;

P. gelet op verontrustend rapporten over de vernielingen 
van het Armeens cultureel erfgoed in Nagorno-Karabach 
sinds 19 september 2023;

Q. gelet op de Slotopmerkingen over het vijfde perio-
dieke rapport van Azerbeidzjan van het VN-Comité tegen 
Foltering van 5 juni 2024 (CAT/C/AZE/CO/5), waarbij het 
Comité haar bezorgdheid uitdrukt over de voortdurende 
detentie van 23 Armeense gevangenen in Azerbeidzjan, 
waaronder enkele leiders van de Republiek Artsakh;

R. gelet op de verklaringen van minister van Buiten-
landse Zaken Hadja Lahbib in de Kamercommissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen van 26 september 2023, 
waarin zij stelde: “België veroordeelt, net als onze part-
ners in de Europese Unie, de militaire operatie en be-
treurt de slachtoffers – vooral de burgerslachtoffers.” en 
“Gezien de brutaliteit van de Azerbeidjaanse militaire 
interventie en nadat de lokale bevolking gedurende 
negen maanden onder druk is gezet, hebben wij alle 
reden om ons zorgen te maken over de eerbiediging van 
de rechten en de veiligheid van de Armeense bevolking 
van Nagorno-Karabach.”;
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S. vu le procès débuté en janvier 2025 au tribunal  
militaire de Bakou de huit anciens dirigeants arméniens 
du Haut-Karabakh jugés en Azerbaïdjan, dont trois 
anciens présidents de l’ex-République autoproclamée 
du HautKarabakh, accusés de “terrorisme”, de “sépara-
tisme” et de “crimes de guerre”; vu que les observateurs 
internationaux et médias étrangers se sont vu refuser 
l’accès au procès;

T. vu l’annonce du 13 mars 2025 d’un “accord de 
paix”; vu que l’Arménie est prête à signer cet accord 
alors que Bakou a imposé deux conditions préalables:

T.1. une modification de la Constitution arménienne, 
dont le préambule relatif à la Déclaration d’indépendance 
d’août 1990 mentionne les vues d’Erevan sur la région 
azerbaïdjanaise du Karabakh, une telle modification 
nécessitant un référendum en Arménie;

T.2. la dissolution du groupe de Minsk, coprésidé par 
la Russie, la France et les États-Unis et créé au début 
des années 1990 sous l’égide de l’Organisation pour la 
sécurité et la coopération en Europe (OSCE);

U. vu les nouveaux échanges de tirs ayant eu lieu à 
la frontière entre l’Arménie et l’Azerbaïdjan à la fin du 
mois de mai 2025, dans la province de Tavush;

V. vu le rapport d’enquête “Why Are There No 
Armenians in Nagorno-Karabakh?” de novembre 2024,  
réalisé entre autres par Freedom House, l’International 
Partnership for Human Rights (IPHR) et la Democracy 
Development Foundation (DDF);

W. vu le programme “Crossroads of peace”, la vision 
stratégique du gouvernement arménien sur l’avenir de 
la région et le rôle que l’Arménie veut y jouer;

X. considérant que l’Arménie affirme que l’Azerbaïd-
jan occupe actuellement plus de 220 km2 du territoire 
arménien;

1. Condamne avec la plus grande fermeté l’attaque 
militaire de l’Azerbaïdjan contre les Arméniens du Haut-
Karabakh, ainsi que le blocus du corridor de Latchine 
qui l’a précédée, et souligne que ces actions constituent 
une violation grave du droit international;

2. Condamne les propos des représentants de la  com-
munauté d’“Azerbaïdjan occidental”, qui menacent l’inté-
grité territoriale de la République d’Arménie en désignant 

S. gelet op het in  januari  2025 in de militaire rechtbank 
van Bakoe begonnen proces tegen acht, in Azerbeidzjan 
berechte voormalige Armeense leiders van Nagorno-
Karabach, onder wie drie voormalige presidenten van de 
zelfverklaarde voormalige Republiek Nagorno-Karabach, 
op beschuldiging van “terrorisme”, “separatisme” en 
“oorlogsmisdaden”; op het feit dat internationale waarne-
mers en buitenlandse media de toegang tot het proces 
is ontzegd;

T. gelet op de aankondiging op 13 maart 2025 van 
een  “vredesakkoord”; op het feit dat Armenië bereid is 
dat akkoord te ondertekenen terwijl Bakoe twee voor-
waarden heeft gesteld:

T.1. een wijziging van de Armeense grondwet, waar-
van de preambule met betrekking tot de onafhankelijk-
heidsverklaring van augustus 1990 gewag maakt van 
de standpunten van Jerevan over de Azerbeidzjaanse 
regio Karabach, maar waarvoor in Armenië een refe-
rendum vereist is;

T.2. de ontbinding van de Minsk-groep, gezamenlijk 
voorgezeten door Rusland, Frankrijk en de Verenigde 
Staten en begin jaren 1990 opgericht onder auspiciën 
van de Organisatie voor Veiligheid en Samenwerking 
in Europa (OVSE);

U. gelet op de schoten die eind mei 2025 opnieuw 
zijn afgevuurd langs de grens tussen Armenië en 
Azerbeidzjan, in de provincie Tavoesj;

V. gelet op het factfinding rapport “Why Are There  
No Armenians in Nagorno-Karabakh?” van  november  
2024 van onder andere Freedom House Index, het 
International Partnership for Human Rights (IPHR) en 
de Democracy Development Foundation (DDF);

W. gelet op het programma “Crossroads of peace”, 
de strategische visie van de Armeense regering voor 
de toekomst van de regio en de rol die Armenië daarin 
wil opnemen;

X. overwegende de Armeense claim dat Azerbeidzjan 
vandaag meer dan 220 km2 van het Armeense grond-
gebied bezet;

1. veroordeeLt in de krachtigste bewoordingen de 
militaire aanval van Azerbeidzjan op de Armeniërs van 
Nagorno-Karabach, en de voorafgaandelijke blokkade 
van de Lachin-corridor en benadrukt dat deze acties een 
grove schending van het internationaal recht vormen;

2. veroordeeLt uitspraken van de vertegenwoordigers 
van de zogenaamde “West-Azerbeidzjan”-gemeenschap 
die de territoriale integriteit van de Republiek Armenië 
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l’Arménie proprement dite par le nom d’“Azerbaïdjan 
occidental”;

3. souLigne qu’une paix durable respectant la sou-
veraineté et l’intégrité territoriale de l’Arménie et de 
l’Azerbaïdjan est indispensable à la stabilité dans la 
région, et salue par conséquent l’accord de paix qui a 
été négocié en mars 2025 et qui doit encore être signé;

4. Condamne la décision du ministre des Affaires étran-
gères de l’Azerbaïdjan par laquelle 76 membres de 
l’Assemblée parlementaire du Conseil de l’Europe, en 
ce compris les parlementaires belges Karin Brouwers et 
Christophe Lacroix, ont été déclarés persona non grata 
en raison de leur soutien à une résolution visant à ne 
pas ratifier les pouvoirs de la délégation azerbaïdjanaise 
et appelle à révoquer cette décision;

5. demande au gouvernement fédéraL:

5.1. de soutenir les efforts internationaux visant à la 
réalisation d’une enquête sur les crimes internationaux 
commis par l’Azerbaïdjan; de déférer déférer, conjoin-
tement avec d’autres États, la situation au procureur de 
la Cour pénale internationale en vertu de l’article 14 du 
Statut de Rome;

5.2. d’étudier la possibilité d’étendre les services 
de l’ambassade de Belgique à Erevan à des services 
consulaires;

5.3. de collaborer plus étroitement avec l’Arménie 
en ce qui concerne l’appui logistique aux forces armé-
niennes et la protection des civils en cas de crises ou 
de situations d’urgence;

5.4. de soutenir pleinement l’accord de paix de mars 
2025 et d’appeler toutes les parties à signer cet accord 
le plus vite possible et à le respecter;

5.5 de condamner la fermeture des agences du Comité 
international de la Croix-Rouge et des Nations Unies 
en Azerbaïdjan;

5.6. d’enjoindre à l’Azerbaïdjan:

5.6.1. de se conformer à ses obligations internationales, 
dans le respect des ordonnances contraignantes de la 
Cour internationale de Justice;

5.6.2. de garantir les droits des Arméniens de souche 
qui souhaitent retourner au Haut-Karabakh et d’autoriser 
la présence d’observateurs internationaux ainsi que 
le retour rapide, sûr et sans entrave de la population 
arménienne dans le Haut-Karabakh, conformément à 

bedreigen door Armenië zelf West-Azerbeidzjan te 
noemen;

3. benadruKt dat een duurzame vrede die de soevereini-
teit en territoriale integriteit van Armenië en Azerbeidzjan 
respecteert, een voorwaarde is voor stabiliteit in de regio 
en verwelkomt daarom het vredesakkoord waarover in 
maart 2025 werd onderhandeld en dat nog moet worden 
ondertekend;

4. veroordeeLt de beslissing van de Azerbeidzjaanse 
minister van Buitenlandse Zaken om 76 leden van de 
Parlementaire Assemblee van de Raad van Europa, 
waaronder de Belgische parlementsleden Karin Brouwers 
en Christophe Lacroix, persona non grata te verklaren 
omwille van hun steun aan een resolutie om de ge-
loofsbrieven van de Azerbeidzjaanse delegatie niet te 
ratificeren en roept op deze beslissing te herroepen;

5. verzoeKt de federaLe regering:

5.1. internationale inspanningen te ondersteunen om 
een onderzoek te voeren naar de door Azerbeidzjan 
gepleegde internationale misdrijven en de situatie sa-
men met andere staten te verwijzen naar de Openbaar 
Aanklager van het Internationaal Strafhof op basis van 
artikel 14 van het Statuut van Rome;

5.2. te bekijken of de dienstverlening van de Belgische 
ambassade in Jerevan kan worden uitgebreid met het 
verstrekken van consulaire diensten;

5.3. een hechtere samenwerking te bewerkstelligen 
met Armenië op het vlak van logistieke ondersteuning 
van de Armeense strijdkrachten en de bescherming van 
burgers in geval van crisissen of noodsituaties;

5.4. het vredesakkoord van maart 2025 voluit te steu-
nen en alle partijen op te roepen om het akkoord zo snel 
mogelijk te ondertekenen en respecteren;

5.5. de sluiting van de agentschappen van het 
Internationaal Comité van het Rode Kruis en van de 
Verenigde Naties in Azerbeidzjan te veroordelen;

5.6. van Azerbeidzjan te eisen:

5.6.1. het naleven van zijn internationale verplichtingen, 
met inachtneming van de bindende beschikkingen van 
het Internationaal Gerechtshof;

5.6.2. het waarborgen van de rechten van de etnische 
Armeniërs wanneer zij willen terugkeren naar Nagorno-
Karabach, het toelaten van internationale observatoren 
en de snelle, veilige en ongehinderde terugkeer van de 
Armeense bevolking naar Nagorno-Karabach toe te staan 
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l’ordonnance de la Cour internationale de Justice du 17 
novembre 2023;

5.6.3. de renoncer à toute rhétorique subversive 
pouvant inciter à la discrimination des Arméniens ou 
mettant à mal l’intégrité territoriale ou la souveraineté 
de l’Arménie;

5.6.4. de nouer rapidement un dialogue franc, global 
et transparent avec les Arméniens du Haut-Karabakh 
afin de garantir le respect de leur sécurité et de leurs 
droits culturels, sociaux et religieux;

5.6.5. de respecter le patrimoine culturel, historique 
et religieux des Arméniens du Haut-Karabakh, confor-
mément aux normes de l’UNESCO et aux obligations 
internationales de l’Azerbaïdjan, et d’autoriser une 
mission de l’UNESCO (en attente d’un feu vert depuis 
décembre  2020) à se rendre dans le Haut-Karabakh et 
lui donner l’accès nécessaire aux sites patrimoniaux afin 
d’en constater l’état actuel et d’en dresser l’inventaire;

5.6.6. de libérer tous les détenus arméniens qui ont été 
arrêtés depuis le 19  septembre  2023 et de prononcer 
une amnistie de ces personnes, y compris des anciens 
fonctionnaires responsables de la région, et de respecter 
en tout temps les droits fondamentaux de l’ensemble des 
détenus; en ce compris de garantir l’accès à l’ensemble 
du public lors de leurs procès en cours;

5.6.7. d’autoriser la venue d’une équipe de médecins 
indépendants, placée par exemple sous l’égide de l’Union 
européenne ou des Nations Unies, pour examiner les 
prisonniers arméniens;

5.6.8. d’entreprendre des démarches sincères en vue 
de la conclusion d’un accord de paix global et d’adop-
ter une attitude constructive à cette fin, notamment en 
signant l’accord de paix négocié en mars 2025;

5.6.9. contribuer à résoudre diplomatiquement la 
question du déblocage de toutes les voies de commu-
nication régionales entre l’Arménie et l’Azerbaïdjan sur 
la base du respect de la souveraineté et de l’intégrité 
territoriale des deux pays;

5.6.10. de retirer toutes ses troupes (para)militaires 
du territoire arménien;

5.7. au niveau européen:

5.7.1. de plaider en faveur de l’adoption de sanctions 
ciblées contre les personnes et entités qui sont respon-
sables des violations du cessez-le-feu du 9  novembre  
2020, de la destruction du patrimoine culturel et religieux 

overeenkomstig de beschikking van het Internationaal 
Gerechtshof van 17 november 2023;

5.6.3. af te zien van opruiende retoriek die kan aanzet-
ten tot discriminatie van Armeniërs of die ingaat tegen 
de territoriale integriteit of soevereiniteit van Armenië;

5.6.4. een oprechte, alomvattende en transparante 
dialoog met de Armeniërs van Nagorno-Karabach te 
voeren om hun veiligheid en culturele, sociale en reli-
gieuze rechten te waarborgen;

5.6.5. het Armeense cultureel, historisch en religieus 
erfgoed in Nagorno-Karabach te beschermen, over-
eenkomstig de UNESCO-normen en de internationale 
verplichtingen van Azerbeidzjan, en een UNESCO-missie 
(die sinds december 2020 wacht op een toelating) tot 
Nagorno-Karabach toe te laten tot erfgoedlocaties om 
de huidige staat ervan vast te stellen en een inventari-
sering uit te voeren;

5.6.6. alle Armeense gevangenen die sinds 19 sep-
tember 2023 zijn gearresteerd, vrij te laten en aan hen 
amnestie te verlenen, alsook aan voormalige regio-
functionarissen, en de fundamentele rechten van alle 
gevangenen te allen tijde te respecteren; als onderdeel 
daarvan de algemene toegang te waarborgen tot de 
lopende rechtszaken van die gevangenen;

5.6.7. om een team van onafhankelijke artsen toe 
te laten, bijvoorbeeld onder toezicht van de EU of de 
Verenigde Naties, om de Armeense gevangenen te 
onderzoeken;

5.6.8. oprechte stappen te zetten met het oog op 
een alomvattend vredesakkoord en daartoe een con-
structieve houding aan te nemen, onder meer door het  
ondertekenen van het in maart 2025 onderhandelde 
vredesakkoord;

5.6.9. bij te dragen aan een diplomatieke oplossing 
voor het vrijmaken van alle regionale verbindingswe-
gen tussen Armenië en Azerbeidzjan, op basis van de 
inachtneming van de soevereiniteit en de territoriale 
integriteit van beide landen;

5.6.10. al haar (para-)militaire troepen terug te trekken 
van Armeens grondgebied;

5.7. op EU-niveau:

5.7.1. te pleiten voor gerichte sancties tegen personen 
en entiteiten die verantwoordelijk zijn voor schendingen 
van het staakt-het-vuren van 9 november 2020, het ver-
nielen van cultureel en religieus erfgoed en schendingen 
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ainsi que des violations des droits humains et du droit 
international humanitaire au Haut-Karabakh, et qui 
menacent la souveraineté, l’indépendance et l’intégrité 
territoriale de l’Arménie;

5.7.2. de continuer à exprimer son soutien à la mission 
civile de l’UE en Arménie (EUMA) et, en concertation 
avec l’Arménie, d’examiner dans quelle mesure cette 
mission pourrait être élargie ou renforcée;

5.7.3. d’insister pour que l’UE procède à une révision 
globale de ses relations avec l’Azerbaïdjan si aucun 
pas constructif et crédible n’est franchi sur la voie d’un 
accord de paix durable ou si l’Azerbaïdjan ne renonce 
pas à son langage menaçant à l’égard de l’Arménie;

5.7.4. de continuer à dénoncer les conditions de 
détention des otages arméniens et le simulacre de 
procès dont ils font l’objet;

5.8. de prendre position, au niveau du Comité des 
ministres du Conseil de l’Europe, pour défendre la liberté 
de la presse et de la liberté d’expression et la protection 
des journalistes et défenseurs des droits humains en 
Azerbaïdjan.

van de mensenrechten en het internationaal humanitair 
recht in Nagorno-Karabach, en die de soevereiniteit, 
onafhankelijkheid en territoriale integriteit van Armenië 
bedreigen;

5.7.2. haar steun te blijven uitdrukken aan de civiele 
missie van de EU in Armenië (EUMA) en in overleg met 
Armenië te bekijken in welke mate deze kan worden 
uitgebreid of versterkt;

5.7.3. aan te dringen op een alomvattende herziening 
van de EU-betrekkingen met Azerbeidzjan indien geen 
constructieve en geloofwaardige stappen worden gezet 
richting een duurzaam vredesakkoord of indien de drei-
gende taal van Azerbeidzjan ten aanzien van Armenië 
blijft aanhouden;

5.7.4. de detentieomstandigheden van de Armeense 
gijzelaars en het schijngerecht waar ze mee te maken 
krijgen op de agenda te houden;

5.8. op het niveau van het Comité van ministers van 
de Raad van Europa een standpunt in te nemen om te 
bewerkstelligen dat in Azerbeidzjan de persvrijheid en de 
vrijheid van meningsuiting worden verdedigd en journa-
listen en mensenrechtenactivisten worden beschermd.
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